
POLSKI 

Instrukcja obsługi dla nóżki rowerowej, podpórki, podnóżka 

 

Wskazówki dotyczące użytkowania 

 

Nóżka rowerowa przeznaczona jest do montażu w celu utrzymania roweru w stabilnej pozycji, gdy nie jest używany. 

Przed użyciem upewnij się, że nóżka jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów. 

Używaj nóżki na twardych nawierzchniach, aby zapobiec jej uszkodzeniu. 

Unikaj ustawiania roweru na nachylonych lub nierównych powierzchniach, ponieważ może to prowadzić do przewrócenia 

roweru. 

Pielęgnacja 

 

Regularnie sprawdzaj stan nóżki, szczególnie jej mechanizm mocujący. 

W razie potrzeby wyczyść nóżkę z brudu i kurzu, używając wilgotnej ściereczki. 

Smaruj zawiasy i ruchome części nóżki, aby zapewnić jej płynne działanie. 

Jeśli nóżka jest regulowana, sprawdź mechanizm regulacji, aby upewnić się, że działa poprawnie. 

Utylizacja 

 

Metalowe części należy oddać do punktu recyklingu metali. 

Plastikowe elementy należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu plastiku. 

Zużyte lub uszkodzone komponenty należy wymienić na nowe i zutylizować stare części w odpowiedni sposób. 

ENGLISH 

User manual for bicycle kickstand 

 

Usage instructions 

 

The bicycle kickstand is designed to keep the bike stable when not in use. 

Before use, ensure that the kickstand is properly mounted and there are no loose parts. 

Use the kickstand on firm surfaces to avoid damaging it. 

Avoid setting the bike on sloped or uneven surfaces as this may lead to the bike tipping over. 

Maintenance 

 

Regularly check the condition of the kickstand, especially the mounting mechanism. 

Clean the kickstand from dirt and dust using a damp cloth as needed. 

Lubricate the hinges and moving parts of the kickstand to ensure smooth operation. 

If the kickstand is adjustable, check the adjustment mechanism to ensure it works properly. 



Disposal 

 

Metal parts should be disposed of at a local metal recycling point. 

Plastic parts should be disposed of according to local plastic recycling regulations. 

Worn-out or damaged components should be replaced with new ones, and old parts should be disposed of properly. 

ČESKY 

Návod k použití pro cyklistickou nožku 

 

Pokyny pro použití 

 

Cyklonůžka je určena k udržení kola v stabilní poloze, když není používáno. 

Před použitím se ujistěte, že nožka je správně namontována a není uvolněná. 

Používejte nožku na pevných površích, abyste zabránili jejímu poškození. 

Vyhněte se používání nožky na sklopených nebo nerovných površích, protože to může vést k převrácení kola. 

Údržba 

 

Pravidelně kontrolujte stav nožky, zejména její upevňovací mechanismus. 

V případě potřeby ji vyčistěte od nečistot a prachu pomocí vlhkého hadříku. 

Mazejte klouby a pohyblivé části nožky, aby fungovala hladce. 

Pokud je nožka nastavitelná, zkontrolujte mechanismus nastavení, aby správně fungoval. 

Likvidace 

 

Kovové části odevzdejte na místní recyklační stanici kovů. 

Plastové části likvidujte podle místních předpisů o recyklaci plastů. 

Poškozené nebo opotřebované komponenty vyměňte za nové a správně zlikvidujte staré díly. 

SLOVENSKÝ 

Návod na používanie pre cyklistickú nožku 

 

Pokyny na používanie 

 

Cyklistická nožka slúži na udržanie bicykla v stabilnej polohe, keď nie je používaný. 

Pred použitím sa uistite, že nožka je správne namontovaná a nie je uvoľnená. 

Používajte nožku na pevných povrchoch, aby sa zabránilo jej poškodeniu. 

Vyhnite sa používaniu nožky na sklopených alebo nerovných povrchoch, pretože to môže viesť k prevráteniu bicykla. 

Údržba 



 

Pravidelne kontrolujte stav nožky, najmä jej upevňovací mechanizmus. 

V prípade potreby ju vyčistite od nečistôt a prachu vlhkou handričkou. 

Premazávajte kĺby a pohyblivé časti nožky, aby fungovala plynulo. 

Ak je nožka nastaviteľná, skontrolujte nastavovací mechanizmus, aby správne fungoval. 

Likvidácia 

 

Kovové časti odovzdajte na miestnu recyklačnú stanicu kovov. 

Plastové časti likvidujte v súlade s miestnymi predpismi o recyklácii plastov. 

Poškodené alebo opotrebované komponenty vymieňte za nové a správne zlikvidujte staré diely. 

DEUTSCH 

Benutzerhandbuch für Fahrradständer 

 

Verwendungshinweise 

 

Der Fahrradständer dient dazu, das Fahrrad in stabiler Position zu halten, wenn es nicht benutzt wird. 

Stellen Sie sicher, dass der Ständer richtig montiert ist und keine losen Teile vorhanden sind, bevor Sie ihn verwenden. 

Verwenden Sie den Ständer auf festen Oberflächen, um Beschädigungen zu vermeiden. 

Vermeiden Sie es, das Fahrrad auf schrägen oder unebenen Flächen abzustellen, da dies das Umfallen des Fahrrads 

begünstigen kann. 

Pflege 

 

Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Ständers, insbesondere den Befestigungsmechanismus. 

Reinigen Sie den Ständer bei Bedarf von Schmutz und Staub mit einem feuchten Tuch. 

Schmieren Sie die Gelenke und beweglichen Teile des Ständers, um eine reibungslose Funktion zu gewährleisten. 

Wenn der Ständer verstellbar ist, überprüfen Sie den Einstellmechanismus, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß 

funktioniert. 

Entsorgung 

 

Metallteile sollten an einer lokalen Metallrecyclingstelle abgegeben werden. 

Kunststoffteile sollten gemäß den örtlichen Vorschriften zur Kunststoffrecycling entsorgt werden. 

Beschädigte oder abgenutzte Komponenten sollten durch neue ersetzt und alte Teile ordnungsgemäß entsorgt werden. 

UKRAINIAN 

Посібник користувача для велосипедної підставки 

 

Інструкції з використання 



 

Підставка для велосипеда призначена для утримання велосипеда в стабільному положенні, коли він не 

використовується. 

Перед використанням переконайтеся, що підставка правильно закріплена і не має люфтів. 

Використовуйте підставку на твердій поверхні, щоб уникнути її пошкодження. 

Уникайте використання підставки на нахилених або нерівних поверхнях, оскільки це може призвести до перекидання 

велосипеда. 

Догляд 

 

Регулярно перевіряйте стан підставки, особливо механізм її кріплення. 

При необхідності очищайте підставку від бруду і пилу за допомогою вологої ганчірки. 

Маґазинуйте шарніри і рухомі частини підставки для забезпечення її плавного руху. 

Якщо підставка регульована, перевірте механізм регулювання, щоб переконатися, що він працює належним чином. 

Утилізація 

 

Металеві частини слід передати до місцевого пункту переробки металів. 

Пластикові частини потрібно утилізувати відповідно до місцевих норм переробки пластикових виробів. 

Повреждені або зношені компоненти слід замінити новими та належно утилізувати старі частини. 

 

ROMÂNĂ 

Manual de utilizare pentru suportul de bicicletă 

 

Instrucțiuni de utilizare 

 

Suportul de bicicletă este destinat pentru menținerea bicicletei într-o poziție stabilă atunci când nu este folosită. 

Înainte de utilizare, asigurați-vă că suportul este montat corect și nu există piese slăbite. 

Folosiți suportul pe suprafețe dure pentru a preveni deteriorarea acestuia. 

Evitați să plasați bicicleta pe suprafețe înclinate sau neregulate, deoarece acest lucru poate duce la răsturnarea bicicletei. 

Întreținere 

 

Verificați regulat starea suportului, în special mecanismul de montare. 

Curățați suportul de murdărie și praf cu o cârpă umedă, dacă este necesar. 

Lubrifiați articulațiile și părțile mobile ale suportului pentru a asigura o funcționare lină. 

Dacă suportul este reglabil, verificați mecanismul de reglare pentru a vă asigura că funcționează corect. 

Eliminare 

 



Piesele metalice trebuie să fie predare la un punct local de reciclare a metalelor. 

Piesele din plastic trebuie eliminate conform reglementărilor locale de reciclare a plasticului. 

Înlocuiți piesele uzate sau deteriorate cu unele noi și eliminați piesele vechi corespunzător. 

HUNGARIAN 

Használati útmutató a biciklis állványhoz 

 

Használati utasítások 

 

A biciklis állvány a kerékpár stabil helyzetben tartására szolgál, amikor nem használják. 

Használat előtt győződjön meg arról, hogy az állvány megfelelően van rögzítve, és nincsenek laza részek. 

Használja az állványt kemény felületeken, hogy elkerülje a károsodást. 

Kerülje a kerékpár elhelyezését ferde vagy egyenetlen felületeken, mivel ez felborulást okozhat. 

Karbantartás 

 

Rendszeresen ellenőrizze az állvány állapotát, különösen a rögzítési mechanizmust. 

Szükség esetén tisztítsa meg az állványt a szennyeződésektől és portól egy nedves ruhával. 

Kenje meg az állvány mozgó részeit, hogy biztosítsa a zökkenőmentes működést. 

Ha az állvány állítható, ellenőrizze a beállító mechanizmust, hogy biztosítsa a helyes működést. 

Ártalmatlanítás 

 

A fémelemeket helyezze el a helyi fémhulladék-újrahasznosító ponton. 

A műanyag alkatrészeket a helyi műanyag újrahasznosítási szabályoknak megfelelően távolítsa el. 

A sérült vagy elhasználódott alkatrészeket cserélje ki újra, és az elhasznált alkatrészeket megfelelően helyezze el. 

BULGARIAN 

Инструкция за употреба за велосипедна стойка 

 

Инструкции за употреба 

 

Стойката за велосипед е предназначена за поддържане на велосипеда в стабилно положение, когато не се използва. 

Преди употреба се уверете, че стойката е правилно монтирана и няма разхлабени части. 

Използвайте стойката на твърди повърхности, за да предотвратите повредата й. 

Избягвайте да поставяте велосипеда на наклонени или неравни повърхности, тъй като това може да доведе до 

преобръщане на велосипеда. 

Поддръжка 

 

Редовно проверявайте състоянието на стойката, особено механизма за закрепване. 



Почиствайте стойката от мръсотия и прах с влажна кърпа, ако е необходимо. 

Смазвайте ставите и подвижните части на стойката, за да осигурите гладка работа. 

Ако стойката е регулируема, проверете механизма за регулиране, за да сте сигурни, че работи правилно. 

Утилизация 

 

Металните части трябва да се предадат на местен пункт за рециклиране на метали. 

Пластмасовите части трябва да се изхвърлят съгласно местните разпоредби за рециклиране на пластмаса. 

Износените или повредени компоненти трябва да се заменят с нови и старите части да се изхвърлят правилно. 

GREEK 

Οδηγίες χρήσης για τον ποδηλατικό σταντ 

 

Οδηγίες χρήσης 

 

Ο ποδηλατικός σταντ είναι σχεδιασμένος για να διατηρεί το ποδήλατο σε σταθερή θέση όταν δεν χρησιμοποιείται. 

Πριν τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι ο σταντ είναι σωστά τοποθετημένος και δεν υπάρχουν χαλαρές βίδες. 

Χρησιμοποιήστε τον σταντ σε στέρεες επιφάνειες για να αποφύγετε τη φθορά. 

Αποφύγετε να τοποθετείτε το ποδήλατο σε κεκλιμένες ή ανώμαλες επιφάνειες, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει 

ανατροπή του ποδηλάτου. 

Συντήρηση 

 

Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση του σταντ, ιδιαίτερα τον μηχανισμό στερέωσης. 

Καθαρίστε τον σταντ από σκόνη και βρωμιά με ένα υγρό πανί, αν χρειαστεί. 

Λιπάνετε τους μεντεσέδες και τα κινούμενα μέρη του σταντ για να εξασφαλίσετε ομαλή λειτουργία. 

Αν ο σταντ είναι ρυθμιζόμενος, ελέγξτε τον μηχανισμό ρύθμισης για να βεβαιωθείτε ότι λειτουργεί σωστά. 

Ανακύκλωση 

 

Τα μεταλλικά μέρη πρέπει να παραδίδονται σε τοπικό σημείο ανακύκλωσης μετάλλων. 

Τα πλαστικά μέρη πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς ανακύκλωσης πλαστικών. 

Τα φθαρμένα ή κατεστραμμένα εξαρτήματα πρέπει να αντικαθίστανται με νέα και να απορρίπτονται σωστά. 

LITHUANIAN 

Naudojimo instrukcija dviračio stovui 

 

Naudojimo instrukcijos 

 

Dviračio stovas skirtas išlaikyti dviratį stabilią padėtį, kai jis nenaudojamas. 

Prieš naudojimą įsitikinkite, kad stovas tinkamai sumontuotas ir nėra laisvų dalių. 



Naudokite stendą tvirtose paviršiuose, kad išvengtumėte jo pažeidimo. 

Venkite statyti dviratį ant šlaitų arba nelygių paviršių, nes tai gali sukelti dviračio apvirtimą. 

Priežiūra 

 

Reguliariai tikrinkite stovo būklę, ypač jo tvirtinimo mechanizmą. 

Jei reikia, nuvalykite stovą nuo purvo ir dulkių naudodami drėgną šluostę. 

Tepkite jungtis ir judančias dalis, kad užtikrintumėte sklandų veikimą. 

Jei stovas reguliuojamas, patikrinkite reguliavimo mechanizmą, kad įsitikintumėte, jog jis veikia tinkamai. 

Šalinimas 

 

Metalines dalis reikia atiduoti į vietinius metalo perdirbimo punktus. 

Plastikines dalis reikia išmesti pagal vietinius plastikų perdirbimo taisykles. 

Sugedusias arba nusidėvėjusias dalis reikia pakeisti naujomis ir senas dalis išmesti teisingai. 

LATVIAN 

Lietošanas instrukcija velosipēda statīvam 

 

Lietošanas instrukcija 

 

Velosipēda statīvs ir paredzēts, lai saglabātu velosipēdu stabilā stāvoklī, kad tas netiek izmantots. 

Pirms lietošanas pārliecinieties, ka statīvs ir pareizi uzstādīts un nav brīvu daļu. 

Izmantojiet statīvu uz cietām virsmām, lai novērstu tā bojājumus. 

Izvairieties no velosipēda novietošanas uz slīpām vai nelīdzenām virsmām, jo tas var izraisīt velosipēda apgāšanos. 

Kopšana 

 

Regulāri pārbaudiet statīva stāvokli, īpaši tā stiprinājuma mehānismu. 

Ja nepieciešams, iztīriet statīvu no netīrumiem un putekļiem ar mitru drānu. 

Smērvielu uzklājiet uz statīva locītavām un kustīgajām daļām, lai nodrošinātu tā gludu darbību. 

Ja statīvs ir regulējams, pārbaudiet regulēšanas mehānismu, lai pārliecinātos, ka tas darbojas pareizi. 

Iznīcināšana 

 

Metāla daļas jānogādā vietējā metāla pārstrādes punktā. 

Plastmasas daļas jāiznīcina saskaņā ar vietējiem plastmasas pārstrādes noteikumiem. 

Bojātās vai nolietotās detaļas jāaizstāj ar jaunām un jāiznīcina vecās detaļas. 

 

FINNISH 



Käyttöohje pyörän seisontatelineelle 

 

Käyttöohjeet 

 

Pyörän seisontateline on tarkoitettu pitämään pyörä vakaassa asennossa, kun sitä ei käytetä. 

Ennen käyttöä varmista, että teline on asennettu oikein eikä siinä ole löysiä osia. 

Käytä telineen pyörän tukemiseen kovilla pinnoilla estääksesi vaurioitumisen. 

Vältä pyörän asettamista kalteville tai epätasaisille pinnoille, sillä se voi johtaa pyörän kaatumiseen. 

Huolto 

 

Tarkista säännöllisesti telineen kunto, erityisesti kiinnitysmekanismi. 

Puhdista teline tarvittaessa liasta ja pölystä kostealla liinalla. 

Voitele telineen nivelet ja liikkuvat osat sujuvan toiminnan takaamiseksi. 

Jos teline on säädettävä, tarkista säädettävä mekanismi varmistaaksesi, että se toimii oikein. 

Hävittäminen 

 

Metalliosat tulee toimittaa paikalliseen metallinkierrätyspisteeseen. 

Muoviosat tulee hävittää paikallisten muovinkierrätyssääntöjen mukaan. 

Kuluneet tai vaurioituneet osat tulee vaihtaa uusiin ja vanhat osat hävittää asianmukaisesti. 

CROATIAN 

Upute za uporabu za biciklistički stalak 

 

Upute za uporabu 

 

Biciklistički stalak služi za održavanje bicikla u stabilnom položaju kada se ne koristi. 

Prije uporabe provjerite je li stalak ispravno postavljen i nema labavih dijelova. 

Koristite stalak na čvrstim površinama kako biste spriječili oštećenje. 

Izbjegavajte postavljanje bicikla na nagnute ili neravne površine jer to može dovesti do prevrtanja bicikla. 

Održavanje 

 

Redovito provjeravajte stanje stalka, posebno mehanizam za pričvršćivanje. 

Po potrebi očistite stalak od prljavštine i prašine vlažnom krpom. 

Podmažite spojeve i pomične dijelove stalka kako biste osigurali nesmetan rad. 

Ako je stalak podesiv, provjerite mehanizam podešavanja kako biste osigurali da ispravno radi. 

Zbrinjavanje 



 

Metalne dijelove treba predati u lokalni centar za reciklažu metala. 

Plastične dijelove treba ukloniti prema lokalnim pravilima za reciklažu plastike. 

Oštećene ili istrošene dijelove treba zamijeniti novima, a stare dijelove pravilno ukloniti. 

SLOVENIAN 

Navodila za uporabo za kolesarski stojalo 

 

Navodila za uporabo 

 

Kolesarski stojalo je namenjeno ohranjanju kolesa v stabilnem položaju, ko ni v uporabi. 

Pred uporabo preverite, ali je stojalo pravilno nameščeno in ali ni nobenih ohlapnih delov. 

Stojalo uporabljajte na trdnih površinah, da preprečite poškodbe. 

Izogibajte se postavljanju kolesa na nagnjene ali neravne površine, saj lahko to povzroči prevračanje kolesa. 

Vzdrževanje 

 

Redno preverjajte stanje stojala, še posebej mehanizem za pritrditev. 

Po potrebi očistite stojalo od umazanije in prahu z vlažno krpo. 

Podmažite spoje in premične dele stojala, da zagotovite gladek tek. 

Če je stojalo nastavljivo, preverite nastavitveni mehanizem, da zagotovite pravilno delovanje. 

Zbrinjanje 

 

Kovinske dele oddajte v lokalni center za reciklažo kovin. 

Plastične dele odstranite v skladu z lokalnimi pravili za reciklažo plastike. 

Poškodovane ali izrabljene dele zamenjajte z novimi in stare dele ustrezno odstranite. 

FRENCH 

Manuel d'utilisation pour le support de vélo 

 

Instructions d'utilisation 

 

Le support de vélo est conçu pour maintenir le vélo dans une position stable lorsqu'il n'est pas utilisé. 

Avant d'utiliser le support, assurez-vous qu'il est correctement installé et qu'il n'y a pas de pièces desserrées. 

Utilisez le support sur des surfaces solides pour éviter tout dommage. 

Évitez de placer le vélo sur des surfaces inclinées ou irrégulières, car cela peut entraîner la chute du vélo. 

Entretien 

 



Vérifiez régulièrement l'état du support, en particulier le mécanisme de fixation. 

Nettoyez le support de la saleté et de la poussière avec un chiffon humide si nécessaire. 

Lubrifiez les articulations et les parties mobiles du support pour garantir son bon fonctionnement. 

Si le support est réglable, vérifiez le mécanisme de réglage pour vous assurer qu'il fonctionne correctement. 

Élimination 

 

Les pièces métalliques doivent être déposées dans un point de recyclage des métaux. 

Les pièces en plastique doivent être éliminées selon les réglementations locales sur le recyclage du plastique. 

Les composants usés ou endommagés doivent être remplacés par des neufs et les anciennes pièces éliminées correctement. 

SPANISH 

Manual de usuario para el soporte de bicicleta 

 

Instrucciones de uso 

 

El soporte para bicicleta está diseñado para mantener la bicicleta en posición estable cuando no se está usando. 

Antes de usar el soporte, asegúrese de que está instalado correctamente y que no hay partes flojas. 

Use el soporte sobre superficies firmes para evitar daños. 

Evite colocar la bicicleta sobre superficies inclinadas o irregulares, ya que esto puede hacer que la bicicleta se caiga. 

Mantenimiento 

 

Revise regularmente el estado del soporte, especialmente el mecanismo de fijación. 

Limpie el soporte de suciedad y polvo con un paño húmedo si es necesario. 

Lubrique las articulaciones y las partes móviles del soporte para garantizar un funcionamiento suave. 

Si el soporte es ajustable, revise el mecanismo de ajuste para asegurarse de que funcione correctamente. 

Eliminación 

 

Las piezas metálicas deben ser depositadas en un punto de reciclaje de metales. 

Las piezas de plástico deben ser eliminadas de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje de plásticos. 

Los componentes desgastados o dañados deben ser reemplazados por nuevos y las piezas viejas eliminadas correctamente. 

SWEDISH 

Bruksanvisning för cykelstativ 

 

Användarinstruktioner 

 

Cykelstativet är utformat för att hålla cykeln i stabil position när den inte används. 



Kontrollera att stativet är korrekt installerat och att inga delar är lösa innan användning. 

Använd stativet på hårda ytor för att undvika skador. 

Undvik att ställa cykeln på lutande eller ojämna ytor eftersom det kan leda till att cykeln välter. 

Underhåll 

 

Kontrollera regelbundet stativets skick, särskilt fästmekanismen. 

Rengör stativet från smuts och damm med en fuktig trasa vid behov. 

Smörj gångjärn och rörliga delar på stativet för att säkerställa smidig funktion. 

Om stativet är justerbart, kontrollera justeringsmekanismen för att säkerställa att den fungerar korrekt. 

Borttagning 

 

Metallkomponenter ska lämnas till en lokal metallåtervinningspunkt. 

Plastkomponenter ska tas bort enligt lokala regler för plaståtervinning. 

Slitna eller skadade komponenter ska bytas ut mot nya och gamla delar ska tas bort på rätt sätt. 

PORTUGUESE 

Manual de uso para o suporte de bicicleta 

 

Instruções de uso 

 

O suporte de bicicleta é projetado para manter a bicicleta em posição estável quando não estiver em uso. 

Antes de usar o suporte, certifique-se de que está montado corretamente e que não há peças soltas. 

Use o suporte em superfícies firmes para evitar danos. 

Evite colocar a bicicleta em superfícies inclinadas ou irregulares, pois isso pode causar o tombamento da bicicleta. 

Manutenção 

 

Verifique regularmente o estado do suporte, especialmente o mecanismo de fixação. 

Limpe o suporte de sujeira e poeira com um pano úmido, se necessário. 

Lubrifique as articulações e partes móveis do suporte para garantir um funcionamento suave. 

Se o suporte for ajustável, verifique o mecanismo de ajuste para garantir que funcione corretamente. 

Eliminação 

 

As peças metálicas devem ser levadas para um ponto de reciclagem de metais local. 

As peças plásticas devem ser descartadas de acordo com as regulamentações locais de reciclagem de plásticos. 

Componentes desgastados ou danificados devem ser substituídos por novos e as peças antigas descartadas corretamente. 

NEDERLANDS 



Gebruikershandleiding voor fietsstandaard 

 

Gebruiksaanwijzingen 

 

De fietsstandaard is ontworpen om de fiets in een stabiele positie te houden wanneer deze niet wordt gebruikt. 

Controleer voordat je de standaard gebruikt of deze correct is gemonteerd en of er geen losse onderdelen zijn. 

Gebruik de standaard op harde oppervlakken om schade te voorkomen. 

Vermijd het plaatsen van de fiets op hellende of onregelmatige oppervlakken, omdat dit het risico op omvallen vergroot. 

Onderhoud 

 

Controleer regelmatig de staat van de standaard, met name het bevestigingsmechanisme. 

Reinig de standaard indien nodig van vuil en stof met een vochtige doek. 

Smeer de scharnieren en bewegende delen van de standaard om een soepele werking te garanderen. 

Als de standaard verstelbaar is, controleer dan het verstelmechanisme om ervoor te zorgen dat het goed werkt. 

Verwijdering 

 

Metaalonderdelen moeten worden afgegeven bij een plaatselijk metalen recyclingpunt. 

Kunststofonderdelen moeten worden verwijderd volgens de plaatselijke recyclingregels voor kunststoffen. 

Versleten of beschadigde onderdelen moeten worden vervangen door nieuwe en oude onderdelen op de juiste manier 

worden verwijderd. 

ITALIANO 

Manuale d'uso per il supporto per bicicletta 

 

Istruzioni di utilizzo 

 

Il supporto per bicicletta è progettato per mantenere la bicicletta in posizione stabile quando non viene utilizzata. 

Prima di utilizzarlo, assicurati che il supporto sia montato correttamente e che non ci siano parti allentate. 

Usa il supporto su superfici dure per evitare danni. 

Evita di posizionare la bicicletta su superfici inclinate o irregolari, in quanto ciò potrebbe causare la caduta della bicicletta. 

Manutenzione 

 

Controlla regolarmente le condizioni del supporto, in particolare il meccanismo di fissaggio. 

Pulisci il supporto da sporco e polvere con un panno umido se necessario. 

Lubrifica le giunture e le parti mobili del supporto per garantire un funzionamento fluido. 

Se il supporto è regolabile, controlla il meccanismo di regolazione per assicurarti che funzioni correttamente. 

Smaltimento 



 

Le parti metalliche devono essere consegnate a un punto di riciclaggio locale per metalli. 

Le parti in plastica devono essere smaltite secondo le normative locali per il riciclaggio della plastica. 

I componenti danneggiati o usurati devono essere sostituiti con nuovi e le vecchie parti smaltite correttamente. 


